
INDUSTRIE DU. TABAC AU CANADA

ANNEXE No 2

Q. Voici un échantillon de Corastock Spanish. Pouvez-vous me dire ai vous avez
jamais trouvé dans ce tabac de meilleures robýes que celles que j'ai dans cet échantillon?
(Il produit l'&êliantillon.)

M. Ro4,s (Yale-Oaribou) .--Vous feriez mieux d'indei;tîier l'échantillon.
M. DARuUs MrTOL.-O'est un échantillon de <Jomstock Spanish récôlté à Kinga-

ville, comté d'IEssex, avec de la graine du Wiscoiin.
M. OLARE.-Sur quelle ferme?
X. DÀwius WIGL-fl a été récolté par M. T. Peace, de Kingsville. J'ai payé

cette récolte 9 centins la livre et je prie M. O'Brien de me donner snopinion, sur ce
tabac &,mme robe?

Le TâmoIn;4-J'ai voyagé en voiture cet hiver dans cette région, à plusieurs repri-
ses et j'ai examiné un lot de ce grog tabac de la Havane produit de la semence que les
experts ont envoyé ici.

Par M. Gordorn:
Q. Vous voulez -parler de la comparaison avec ce gros tabac?
R. Du tabac semblable..

Par M. Darius Wigle:
Q. Est-il plus ou moins beau que celui que vous avez reçu du Wisconsin?
R. J'ai examiné un lot cet hiver et il fera des robes de cigares- de première classe.

Par M. Clarke:
Q. CJet échantillon représente-t-il la moyenne?
R. i
Q.- Il y a d'autre tabac aussi beau que celui-là?
R 1l y en a mê~me qui est un peu plus beau.

Par M. Darius. Wigle:
Q. En outre, je comprends que vous vous servez de "Connecticut seed " comme

P, Oui.
Q. Voici du tabac de cette dernière espèce qui a po>ussé dans le canton de esa

Voulez-vous nous donner votre opinion en ce qui regarde sa qualité pour le êm
usage?

R, C'est la qualité à laquelle je faisais allusion en parlant de ces deux classes de
Marchandises qui peuvent remplacer le tabac que nous importons du Connecticut et


